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» Subject: Payment sent

Ryan,

Just following up to let you know that | deposited the money for the office furniture into your corporate
account this afternoon. It should already appear in your account. If there are any problems, \et me
know. It was a pleasure doing business with you.

Yukiko Sanada
Moana Surfboards
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M be in the process of ... [ETTi&E{T~

1 Please forward the information to the address below. FESEFESZE MM

W care of ... ~I¥ (FH~#537)
¥ | was wondering if you could ... BE&EEIN~ -

LEDD

I I'm writing to inquire about your latest product.
HEENENESREREAANENEREH °

1 I'd like some more information about your products.
RAELBEISEZEATNEREN

1 Could you send me some information about your fall line?
BEAFENEF - EENTNNERIIBRETGH ?

1 Could | get a brochure about your company’s products?
BESIRHE AT EMERGH ?

1 Please send it directly to me.
BEBSHILSA °

1 Please forward the information, care of Dr. Ami Watanuki.
FERENSEERERT  MmiEs -
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Question

How can we write “ RZZE8IE ” in English business ERXE# email H1 -

email messages? TRRER 287

Answer

Usually “A = Ff BB’ is translated into Englishas [ B ZFR | @ MEN R
“Thank you for your continued support.” But [Thank you for your continued
the way that it is used in Chinese is not done support.] » {838 Q&R EH
in English. If an English speaker wants to write = RXERANEHEE » WRRE

“Thank you for your continued support.”, then this T #8 Z 5% i [Thank you for your
expression would come as the closing sentence of  continued support. ] —f¥E F7EH}

the email message. VSRR -
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